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PROCLAMATIONS 
by the State President of the ‘Republic of 

South Africa 

No. R. 121, 1972 

COMMENCEMENT OF THE PRISONS AMEND- — 
MENT ACT, 1972 (ACT 4 OF 1972) 

. Under the powers vested in me by section 6 of the 

Prisons Amendment Act, 1972 (Act 4 of 1972), I hereby 

declare that the said Act shall come:into operation on the 

date of publication hereof. 

_ Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town on the Twentieth day of 

‘April, One’ thousand Nine hundred ‘and’ Seventy-two. 

J. J. FOUCHE, State President. 
By Order of the State President-in-Council : 

P. C, PELSER. 

PROKLAMASIES 

‘van die Staatspresident van die Republiek van 
Suid-Afrika 

No. R. 121, 1972 , 

INWERKINGTREDING VAN DIE WYSIGINGSWET . 

OP GEVANGENISSE, 1972 (WET 4 VAN 1972) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 6 van 
die Wysigingswet op Gevangenisse, 1972 (Wet 4 van 1972), 

verklaar ek hierby dat genoemde Wet in werking tree op 
die datum van publikasie hiervan. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 

van Suid-Afrika te Kaapstad, op hierdie Twintigste dag 

van April Eenduisend Negehonderd Twee-en-sewentig. 

J. J. FOUCHE, Staatspresident. 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
P. C. PELSER. 

  
  

GOVERNMENT NOTICES _ GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  
  

DEPARTMENT. OF CUSTOMS AND EXCISE 
12 May 1972" No. R. 783 ; 

CUSTOMS AND-EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 2 (No. 2/80) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested. in me by..section 55 of the. 

Customs and Excise Act, .1964, hereby amend Schedule 

2 to the said Act to the extent set out in the Schedule 
hereto. . vey 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.   
DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

No. R. 783 | 12, Mei 1972 
DOEANE: EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 

BYLAE 2 (No. 2/80) 
Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van  Finansies, 

handelende kragtens die bevoegdheid. my verleen by artikel 
55 van.die.Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 2 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 

_|.iervan aangetoon, =~ 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

SCHEDULE 
  
  

1 | Ir 

*-Ttem. || Tariff Heading and Description 

I IV 

Territories ! Rebate Items 

    

  

"216.01 | By the deletion of tariff heading No. 84.40. . | | 
  

- withdrawn. so 

A—14566 

Nove.—The provision for-an ordinary anti-dumping duty on domestic laundry washing machines, is 

1—3495
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BYLAE 

I I Itt IV 

Korting- : 
Item. . Tariefpos en Beskrywing items Gebiede 
  

216.01 Detirtariefpos No, 84.40 te skrap. |   
  

OPMERKING.—Die Voorsiening vir *n gewone anti-dumpingreg op huishoudelike wasgoedwasmasjiene, 
word irigetrek, 

  
  

a 

No. R. 779 12 May 1972 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 

OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/116) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me -by section 48 of the 
Customs and. Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
No. 1 to the said Act to the extent set out in the Schedule 

ereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

No. R. 779 12 Mei 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 
BYLAE 1: (No.. 1/1/116). 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon. “ 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

  

  

  

  

SCHEDULE 

I U Wi Ww Vv. 

Tariff Heading Statistical Rate of Duty 
Unit : 

General | M.F.N. /|Preferential 

09.09 By the substitution for subheadings Nos. 
09.09.10 and 09.09.20 of the following: - 
“09.09.30 Coriander kg 2 000c 

per 
100 kg. 
less 75 
per cent 

- of the 
fio.b. - 
price”         

  

Nore.—tThe duty on coriander is amended to the extent indicated. 

  

  

  

  

BYLAE 

I 0 It IV Vv 

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg 
Eenheid |— 

. . | Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

09.09 Deur subposte Nos. 09.09.10 en 09.09.20 
deur die volgende te vervang: : 
09.09.30 Koljander kg 2 060c 

- per 100 
kg min - 

75 persent 
van die 
prys 

_v.a.b.”         
  

OPMERKING.—Die reg op koljander word gewysig in die mate aangetoon. 

  
  

No. R. 780 12 May 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/117) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in- 
terms of the powers vested in me by section 48 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby.amend Schedule . 
1 to the said Act to the extent set out in the Schedule’ 
hereto. 

N: DIEDERICHS, Minister of Finance. 

2 

No. R. 780 12 Mei 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 
BYLAE 1 (No. 1/1/117) 

Ek, Nicolaas “Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 1 van gencemde Wet. in die mate in die Bylae 
hiervan aangetoon. 

N, DIEDERICHS, Minister van Finansies.



  

No. R. 787 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—-AMENDMENT 

0 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
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SCHEDULE 

i u TH IV Vv 

Tariff Heading Statistical Rate of Duty 
Unit 

General M.F.N. |Preferential 

33.06 By the insertion after subheading No. 33.06.60 
of the following: . 
“33.06.70 Incense sticks and papers kg 20%” 

40.14 By the substitution for subheading No. 
40.14.30 of the following: 
“40.14.30 Collapsible containers of un- no, free” 

hardened vulcanised rubber of a 
capacity of 2 m* or more     
  

Notes.— 

1. Specific provision, at a rate of duty of 20%, is made for incense sticks and papers. 

2. The provision for collapsible containers of unhardened vulcanised rubber is extended to include 

those of a capacity of 2 m® or more. 

  
  

  

  

      
  

BYLAE 

I nf I IV Vv 

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg 
Eenheid | : 

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

33.06 Deur na subpos No. 33.06.60 die volgende in 

te voeg: . . 

333-06.70 Wierookstokkies en -papier kg 20%” 

40.14 Deur subpos No. 40.14.30 deur die voigende te 

vervang: 
40.14.30 Voubare houers van onverharde getal vry” 

gevulkaniseerde rubber met *n , 
inhoudsvermoé van minstens 2 m?® 

OPMERKINGS.— 

1. Spesifieke voorsiening, teen °n skaal van reg van 20%, word gemaak vir wierookstokkies en -papier. 

2. Die voorsiening vir voubare houers van onverharde gevulkaniseerde rubber word uitgebrei om dié 

met ’n inhoudsvermoé van minstens 2 m' te dek. 

  
  

12 May 1972 | No. R. 787 

IF SCHEDULE 7 (No. 7/12) BYLAE 7 (No. 7/12) 

Ek, Nicolaas Diederichs, 

12 Mei 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964-—-WYSIGING VAN 

Minister van Finansies, 

terms of the powers vested in me by section 75 of the 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 

7 to the said Act to the extent set out in the Schedule 

handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 7 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 

hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

SCHEDULE 
  
  

  

I i rut IV 
Ttem Sales Duty Item, Tariff Heading and Description Extent of | Extent of 

Rebate Refund 

"706.02 | By the substitution for item 706.02 of the following: ) 

, “6796.02 Imported sales duty goods (excluding such goods Full duty” 

returned to the supplier thereof), exceeding R20 in 

value for each consignment for each consignee, 
which are exported for trade purposes— 
(a) in the same condition as imported; or 
(b) in a condition in which the essential character of 

the imported goods has been retained; 
provided a duly completed refund application, sup- 
ported by the necessary documentary evidence, is 
submitted to the Controller within a period of 6 
months from the date of posting in the case of export 

~ by post, or within a period of 6 months from the date 
of entry for export in the case of export in any other 

~ manner, but not later than 2 years from the date of 

entry for home consumption of such sales duty goods, 

subject to the regulations which apply to item - 

522.03 of Schedule No. 5       
  

Note.—The item is amended to include imported sales duty goods exported in a condition in which the 

essential character of imported goods has been retained.
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BYLAE 

J Tr Til IV 

Item Verkoopregitem, Tariefpos en Beskrywing Mate van Mate van 
Korting Terugbeta- 

— a ling 

706.02 | Deur item 706.02 deurdie volgende te vervang: . 
706.02 Ingevoerde verkoopreggoedere (uitgesonderd soda- Volle reg” 

nige goedere wat aan die leweransier daarvan terug- 
gestuur word), ter waarde van meer as R20 vir elke 
besending vir elke geadresseerde, wat vir handels- 
doeleindes uitgevoer word— 
(a) in dieselfde toestand as dit by invoer was; of 
(b) in ’n toestand waarin die wesenlike kenmerke van 

die ingevoerde goedere behoue gebly het; 
mits ’n behoorlik voltooide cis om terugbetaling, met 
die nodige dokumentére bewyse daarby, aan die 
Kontroleur voorgelé word binne ’n tydperk van 6 
maande vanaf die datum waarop dit gepos word in 
die geval van uitvoer deur die pos, of binne ’n tyd- 
perk van 6 maande vanaf die datum van klaring vir | 
uitvoer op enige ander wyse, maar nie later as 2 jaar 
vanaf die datum van klaring vir binnelandse verbruik 
van sodanige verkoopreggoedere nie, onderworpe 
aan die regulasies wat op item 522.03 van Bylae No. 5 
van toepassing is ,       
  

OPMERKING.—Die item word gewysig om ingevoerde verkoopreggoedere wat in ’n toestand waarin die 
wesenlike kenmerke van die ingevoerde goedere behoue gebly het uitgevoer word, in te sluit. 

  

  

No. R. 782 12 May 1972 | No. R. 782 12 Mei 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 2 (No. 2/79) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 55 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
2 to the said Act to the extent set out in the Schedule 
hereto. 4 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 
BYLAE 2 (No. 2/79) 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 

55 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 2 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 
hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

SCHEDULE 
  

  

I , th. 

Item Tariff Heading and Description 

Hi IV 

Rebate Items} Territories 
  

203.01 
“15.08 Epoxidised vegetable oils 

By the substitution for tariff heading No. 15.08 of the following: 
300-399 | Netherlands - 

U.S.A. 
W. Germ.” 

  

Nore.—Provision is made for an ordinary anti-dumping duty on epoxidised vegetable oils, if imported 
from or originating in the Netherlands and the Federal Republic of Germany and the Western Sectors of 

  

  

  

Berlin. 

BYLAE 

I I OI IV 

Item Tariefpos en Beskrywing Korting- Gebiede 
items 

203.01 | Deur tariefpos No. 15.08 deur die volgende te vervang: 
»15.08 Geépoksideerde plantaardige olies 300-399 Nederlande 

W. Duits.” 
  

OPMERKING.—-Voorsiening word gemaak vir *n gewone anti-dumpingreg op geépoksideerde plant- 
aardige olies indien ingevoer of afkomstig uit die Nederlande en die Federale Republiek van Duitsland en die 
Westelike Sektors van Berlyn.
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No, R. 784 12 May 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 3 (No. 3/289) 

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers.vested in me by section 75 of the 
Customs and Excise “Act, 1964, hereby amend Schedule 
3 to the said Act to the extent set out in the Schedule 
hereto. 

_N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

No. R. 784 12 Mei 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—-WYSIGING VAN 
BYLAE 3 (No. 3/289) 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
75 van die Doeane- en Aksynwet, 1964, wysig hierby Bylae 
3 van genoemde ‘Wet in die mate in-die Bylae hiervan 
aangetoon. 

N, DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

SCHEDULE 
  

  

J a i 

Item Tariff Heading and Description ; 

Til 

Extent of Rebate 
  

306.01 

and derivatives thereof 

308.01 
following:   

“By the substitution for tariff heading No: 13.03 of the following: 
“13.03(1) Poppy extract, for the manufacture of codeine, morphine 

(2) Datura extract, for the manufacture of scopolamine _ 
By the insertion after tariff heading No, 28.01 of the following: 
“28.13 Hydrobromic acid, for the manufacture of scopolamine ~ 

By the substitution for tariff heading No. 29 .02 of the following: 
“29.02(1) Decyl bromide, octyl bromide and benzyl chloride, for the 

manufacture of quaternary ammonium compounds 
: (2) Methylene chloride, for the manufacture of scopolamine 

By the substitution for paragraph (2) of tariff heading No. 32.09 of the. 

“(2) Solutions of plasticised polyvinyl chloride or polyurethane 
(whether or not pigmented), for finishing leather 

Full duty 

Full duty” 

Full duty” 

Full duty 

Full duty” 

:Full duty” .   
  

NorTEs.— 

1, Provision is made for a rebate of the full duty on datura extract, hydrobromic acid and methylene 
chloride, for the manufacture of scopolamine. 

2. Provision is made for a rebate of the full duty on solutions of plasticised polyurethane (whether or not : 
pigmented), for finishing leather. 

  

  

  

BYLAE 

I / pa Iii 

Ttem , Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 

306.01 . Deur tariefpos No. 13.03 deur die volgende te vervang: 

fien en derivate daarvan — 

lamien. 

_ $308.01 
. ang: 

leer   

»13.03(1) Papawerekstrak, vir die vervaardiging van kodeien, mor- 

: (2) Datura-ekstrak, vir die vervaardiging van skopolamien 
Deur na tariefpos No. 28.01 “die volgende in te voeg: 
28.13 Waterstofbromiedsuur, vir die vervaardiging van skopo- 

‘Deur tariefpos No. 29..02 deur die volgende te vervang: 
, 129. :02(1) Desielbromied, oktielbromied en bensielchloried, vir die 

- vervaardiging van kwaternére ammoniumverbindinge : 
7 ‘Q) Metileenchloried, vir dié vervaardiging van skopolamien. - 

Deur paragraaf (2) van tariefpos. No. 32.09: deur die volgende te ver-. | 

(2) Oplossings van geplastiseerde polivinielchloried of poliure- 
taan (hetsy gepigmenteer al dan nie), vir die afwerking van 

Volle reg 

‘| Volle reg” 

Volle reg” 

Volle reg 

, Voile reg” 

Volle 5 reg”     

OPMERKINGS.— 

1. Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op datura-ekstrak, waterstofbromiedsuur en 
metileenchloried, vir die vervaardiging | van skopolamien. 

2. Voorsiening word gemaak vir ’n volie korting op reg op oplossings van geplastiseerde poliuretaan 
(hetsy gepigmenteer al dan nic), vir die afwerking van leer. 

  

  

No. R. 781 12 May : 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 AMENDMENT 
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/118) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 48 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
i to the said Act to the extent set out in the. Schedule 
ereto. - 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

No. R. 781 12 Mei 1972. 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 

BYLAE 1 (No. 1/1/118) 

‘Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 
hiervan aangetoon. 

N, DIEDERICHS, Minister van Finansies. |
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SCHEDULE 

I ii tH Iv Vv 

Tariff Heading Statistical | Rate of Duty 
Unit 

General M.F.N. |Preferential 

84.18 By the substitution for subheading No. 
84.18.25 of the following: . 

“84.18.25 Centrifuge washing machines with no. 3 200c 
a dry mass loading capacity not each” - 
exceeding 7 kg 

84.40 By the substitution for subheading. No.’ 
84.40.10 of the following: 

“84.40.10 Laundry washing machines with a no. 3 200c 

‘dry mass loading capacity not each” 

exceeding 7 kg     
  

Note.—-The duty on centrifuge washing machines and laundry washing machines with a dry mass 

loading capacity not exceeding 7 kg is amended from 25% to 3 260c each. 

  
  

  

  

- BYLAE | 

I i » I. Iv Vv 

Tariefpos: Statistiese j. Skaal van Reg 
: : Eenheid 

/ a Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

84.18 Deur subpos No. 84.18.25 deur die volgende 
te vervang: . . Coke ne | . 

»84.18.25 Sentrifugewasmasjiene met *n getai 3 200c 
: droéwasgoedinhoudsvermoé van elk” 

hoogstens 7 kg 

84.40 Deur subpos No. 84.40.10 deur die volgende 
te vervang: 
84.40.10 Wasgoedwasmasjiene met ’n droé- getal 3 200c 

wasgoedinhoudsvermoé van hoog- elk” 
stens 7 kg         
  

OpMERKING.—Die reg op sentrifugewasmasjiene en wasgoedwasmasjiene met ’n droéwasgoedinhouds- 

vermoé van hoogstens 7 kg word gewysig van 25% na 3 200c elk. 

  
  

No. R. 786 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 5 (No. 5/46) 

L Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 

terms of the powers vested in me by: section 75 of the 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule . 

5 to the said Act to the 
hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. se 

extent set out in the Schedule 

- 12 May 1972: No, R. 786. . 12 Mei 1972 

DOEANE- EN. AKSYNSWET, 1964.—-WYSIGING VAN 
BYLAE 5 (No. 5/46) 

Ek, | Nicolaas 'Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 5 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 
hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

SCHEDULE 
  
  

  

I , On ww 

Item - “Tariff Heading and Description Extent of Refund | 

522.03 | By the substitution for item 522.03 of the following: 

“592.03 Goods (excluding goods.returned to the supplier thereof), 
exceeding R20 in value for each consignment for each 
consignee, which are exported for trade purposes— 
(a) in the same condition as imported; or 

Full duty” 

  
(b) in a condition in which the essential character of the 

inaported goods has been retained ; 
provided a duly completed refund application, supported 
by the necessary documentary evidence, is submitted to the 

Controller within a period of 6 months from the date of 
posting in the case of export by post, or within a period of 6 
months from the date of entry for export in the case of 
export in any other manner, but not later than 2 years from 
the date of entry for horne consumption of such goods   
  

Nore.—The item is amended to include goods exported in a condition in which the essential character 

of the imported goods has been retained.
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BYLAE 
  

  

tem 

it 

Tariefpos en Beskrywing 

il 

Mate van 
Terugbetaling 

  

522.03 

  

Deur item 522.03 deur die volgende te vervang: 
4522.03 Goedere (uitgesonderd goedere wat aan die leweransier 

daarvan teruggestuur word), ter waarde van meer as R20 
vir elke besending vir elke geadresseerde, wat vir handels-- 
doeleindes uitgevoer word— 
(a) in dieselfde toestand as dit by invoer was; of 
(b) in ’n toestand waarin die wesenlike kenmerke van die 

ingevoerde goedere behoue gebly het; 
mits ’n behoorlik voltocide cis om terugbetaling, met die 
nodige dokumentére bewyse daarby, aan die Kontroleur 
voorgelé word binne ’n tydperk van 6 maande vanaf die 
datum waarop dit gepos word in die geval van uitvoer deur 
die pos, of binne ’n tydperk van 6 maande vanaf die datum 
van klaring vir uitvoer op enige ander wyse, maar nie later 
as 2 jaar vanaf die datum van klaring vir binnelandse ver- 
bruik van sodanige goedere nie   

Volle reg” 

  

OPMERKING.—Die item word gewysig om goedere wat in ’n toestand waarin die wesenlike kenmerke 
van die ingevoerde goedere behoue gebly het uitgevoer word, in te sluit. 

  

  

No. R. 785 12 May 1972 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT 

OF SCHEDULE 4 (No. 4/98) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 75 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
4 to the said Act to the extent set out in the Schedule 

No. R. 785 12 Mei 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964——WYSIGING VAN | 
BYLE 4 (No. 4/98) 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae 4 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 

hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

hiervan aangetoon. 

WN. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

  

  

  

SCHEDULE 

I il Oi 

Ttem Tariff Heading and Description Extent of Rebate 

410.03 | By the substitution for tariff heading No. 03.01 of the following: 

  

“03.01 Fish, fresh, chilled or frozen, taken from the sea by any ship 
licensed— : : 
(a) in accordance with the regulations promulgated in terms 

of the Sea Fisheries Act, 1940 (Act 10 of 1940); or 
(b) in accordance with the regulations promulgated in terms 

of the Sealing and Fishing Ordinance, 1949 (Ordinance 
12 of 1949), of South West Africa; , 

whether landed direct from such ship or landed from any 
other ship recognised as a ship of South African Nationality 
in terms of section 64 of the Merchant Shipping Act, 1951 
(Act 57 of 1951), subject to the prior permission of the 
Secretary for transhipment and subject to such conditions 
as he may impose in each case 

Full duty” 

  
  

Note.—The rebate provision is amended to include ships licensed in accordance with the regulations . 
promulgated in terms of the Sea Fisheries Act, 1940 (Act 10 of 1940). 

  

  

  

BYLAE 

I iif mW 

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 

410.03 | Deur tariefpos No. 03.01 deur die volgende te vervang: 

  

03.01 Vis, vars, verkoel of bevrore, wat van die see verkry is deur 
enige skip wat gelisensieer is— 
(a) ingevolge die regulasies uitgevaardig kragtens die Wet op 

Seevissery, 1940 (Wet 10 van 1940); of . 
(b) ingevolge die regulasies uitgevaardig kragiens die 

Ordonnansie op Robbevangs en Vissery, 1949 (Ordon- 
nansie 12 van 1949), van Suidwes-Afrika; 

hetsy regstreeks uit sodanige skip geland of uit enige ander 
skip wat kragtens artikel 64 van die Handelskeepvaartwet, 
1951 (Wet 57 van 1951), as ’n skip van Suid-Afrikaanse 
nasionaliteit erken word, geland, onderworpe aan die voor- 
afgaande toestemming van die Sekretaris vir oorskeping en 
onderworpe aan die voorwaardes wat hy in elke geval oplé 

Volle reg” 

  
  

OPMERKING.—Die kortingvoorsiening word gewysig om skepe wat ingevolg 
kragtens die Wet. op Seevissery, 1940 (Wet 10 van 1940), gelisensicer is, te dek. 

e die regulasies uitgevaardig



  

8 No. 3495 . GOVERNMENT GAZETTE, 12 MAY 1972 

DEPARTMENT OF PRISONS DEPARTEMENT VAN  GEVANGENISSE 

No. R. 776 12 May 1972 | No. R. 776 12 Mei 1972 

The State President has been. pleased, under the powers 
vested in-him by section 94 of ‘the Prisons Act, 1959 
(Act 8 of 1959), as amended, to approve that the Prison 
Regulations published under Government Notice R. 2080 
of 31 December 1965, be amended as follows: 

The regulations, are: amended by substituting the 

expression “temporary ‘warder’’ for the expression 

“special warder” wherever it occurs in the regulations.   

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die 
bevoegdheid hom verleen by artikel 94 van die Wet op 
Gevangenisse, 1959 (Wet 8 van 1959), soos gewysig, goed 
te keur dat die Gevangenisregulasies uitgevaardig by 
Goewermentskennisgewing R. 2080 van 31 Desember 1965, 
soos volg gewysig word: 

Die regulasies word gewysig deur die uitdrukking 
“snesiale bewaarder” oral waar dit in die regulasies voor- 
kom, te vervang deur die uitdrukking “tydelike bewaarder”, 
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